
 

 

 

 

 

INSTRUKCJA OBSŁUGI 
 

 

 

 

 



Wymogi w zakresie informacji dotyczące elektrycznych miejscowych ogrzewaczy pomieszczeń 
 

Identyfikator(-y) modelu: VO0278 
 

 
Parametr 

Ozna­ 
czenie 

 
Wartość 

Jed­ 
nostka 

  
Parametr 

 
Jednostka 

Moc cieplna 
 

Sposób doprowadzania ciepła wyłącznie w przypadku 
elektrycznych akumulacyjnych miejscowych ogrzewaczy 
pomieszczeń (należy wybrać jedną opcję) 

Nominalna moc 
cieplna 

Pnom 1,5 kW 
 

ręczny regulator doprowadzania ciepła z wbudo­ 
wanym termostatem 

[N/A] 

Minimalna moc 
cieplna (orienta­ 
cyjna) 

Pmin 0,75 kW 
 

ręczny regulator doprowadzania ciepła z pomia­ 
rem temperatury w pomieszczeniu lub na zew­ 
nątrz 

[N/A] 

Maksymalna stała 
moc cieplna 

Pmax,c 1,5 kW  
elektroniczny regulator doprowadzania ciepła z 
pomiarem temperatury w pomieszczeniu lub na 
zewnątrz 

[N/A] 

Zużycie energii 
elektrycznej na 
potrzeby własne 

    moc cieplna regulowana wentylatorem [N/A] 

Przy nominalnej 
mocy cieplnej 

elmax 0,0 kW 
 

Rodzaj mocy cieplnej/regulacja temperatury w pomie­ 
szczeniu (należy wybrać jedną opcję) 

Przy minimalnej 
mocy cieplnej 

elmin 0,0 kW 
 

jednostopniowa moc cieplna bez regulacji tem­ 
peratury w pomieszczeniu 

[nie] 

W trybie czuwania elSB 0,0 kW 
 

co najmniej dwa ręczne stopnie bez regulacji 
temperatury w pomieszczeniu 

[nie] 

  
mechaniczna regulacja temperatury w pomie­ 
szczeniu za pomocą termostatu 

[tak] 

  
elektroniczna regulacja temperatury w pomie­ 
szczeniu 

[nie] 

  
elektroniczna regulacja temperatury w pomie­ 
szczeniu ze sterownikiem dobowym 

[nie] 

  
elektroniczna regulacja temperatury w pomie­ 
szczeniu ze sterownikiem tygodniowym 

[nie] 

  
Inne opcje regulacji (można wybrać kilka) 

  
regulacja temperatury w pomieszczeniu z wykry­ 
waniem obecności 

[nie] 

  
regulacja temperatury w pomieszczeniu z wykry­ 
waniem otwartego okna 

[nie] 

  z regulacją na odległość [nie] 

  
z adaptacyjną regulacją startu [nie] 

  
z ograniczeniem czasu pracy [nie] 

  
z czujnikiem ciepła promieniowania [nie] 



Dane teleadresowe   VOLTENO SP. Z O.O., UL. LESZNO 40, 06-300 PRZASNYSZ 

 

PL 
OGÓLNE WARUNKI BEZPIECZEŃSTWA WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 

UŻYTKOWANIA PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ  

1.Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia przeczytać instrukcję obsługi i postępować według 

wskazówek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane użytkowaniem 

urządzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewłaściwą jego obsługą.  

2.Urządzenie służy wyłącznie do użytku domowego. Nie używać do innych celów, niezgodnych z jego 

przeznaczeniem.  

3.Urządzenie należy podłączyć wyłącznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60 Hz. W celu 

zwiększenia bezpieczeństwa użytkowania do jednego obwodu prądu nie należy równocześnie włączać 

wielu urządzeń elektrycznych.  

4.Należy zachować szczególną ostrożność podczas korzystania z urządzenia, gdy w pobliżu przebywają 

dzieci. Nie należy dopuszczać dzieci do zabawy urządzeniem nie pozwól dzieciom ani osobom nie 

zaznajomionym z urządzeniem na jego użytkowanie.  

5.OSTRZEŻENIE: Niniejszy sprzęt może by użytkowany przez dzieci powyżej 8 roku życia oraz osoby o 

ograniczonej zdolności fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie mające doświadczenia lub 

znajomości sprzętu, jeśli odbywa się to pod nadzorem osoby odpowiadającej za ich bezpieczeństwo 

lub zostały im udzielone wskazówki na temat bezpiecznego użytkowania urządzenia i mają świadomość 

niebezpieczeństwa związanego z jego użytkowaniem. Dzieci nie powinny bawić się sprzętem. 

Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie powinna być wykonywana przez dzieci, chyba że są powyżej 

8 roku życia a czynności te są wykonywane pod nadzorem.  

6.Zawsze po zakończeniu używania, wyjmij wtyczkę z gniazda zasilającego poprzez przytrzymanie 

gniazdka ręką. NIE ciągnąć za sznur sieciowy.  

7.Nie zanurzać kabla, wtyczki oraz całego urządzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie wystawiaj 

urządzenia na działanie warunków atmosferycznych (deszczu, słońca, etc.) ani nie używaj w warunkach 

podwyższonej wilgotności (łazienki, wilgotne domki kempingowe).  

8.Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilającego. Jeżeli przewód zasilający jest uszkodzony, to 

powinien on być wymieniony przez specjalistyczny zakład naprawczy w celu uniknięcia zagrożenia.  

9.Nie używaj urządzenia z uszkodzonym przewodem zasilającym lub jeśli zostało upuszczone lub 

uszkodzone w jakikolwiek inny sposób lub nieprawidłowo pracuje. Nie naprawiaj urządzenia 

samodzielnie, gdyż grozi to porażeniem. Uszkodzone urządzenie oddaj do właściwego punktu 

serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy. Wszelkich napraw mogą dokonywać 

wyłącznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidłowo wykonana naprawa może spowodować 

poważne zagrożenie dla użytkownika.  

10.Należy stawiać urządzenie na chłodnej stabilnej, równej powierzchni, z dala od nagrzewających się 

urządzeń kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp.  

11.Nie korzystać z urządzenia w pobliżu materiałów łatwopalnych.  



12.Przewód zasilania nie może zwisać poza krawędź stołu lub dotykać gorących powierzchni.  

13.Nie wolno pozostawiać włączonego urządzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.  

14. Nie wolno używać urządzenia w pobliżu wody np.: pod prysznicem, w wannie ani nad umywalką z 

wodą.  

15.Gdy urządzenie jest używana w łazience, po użyciu go wyjąć wtyczkę z gniazdka, gdyż bliskość wody 

stanowi zagrożenie nawet wtedy, kiedy urządzenie jest wyłączone.  

16. Nie wolno wkładać palców lub jakichkolwiek przedmiotów przez kratkę wentylacyjną  

17. Nie kładź żadnych przedmiotów na urządzeniu. Otwory wentylacyjne nie mogą być zakryte przez 

ręcznik, zasłonę itp. Grozi to uszkodzeniem urządzenia lub pożarem.  

18. Zachowaj odstęp między urządzeniem a innymi przedmiotami, jak meble, zasłony.  

19. Termowentylator  został wyposażony w urządzenie zabezpieczające przed przegrzaniem. 

Automatycznie wyłączy urządzenie w wypadku zbyt dużej temperatury urządzenia (z powodu 

zatkanych otworów wentylacyjnych, nieprawidłowej pracy wentylatora). W takim przypadku 

konieczne jest odłączenie urządzenia od prądu, odczekania paru minut i usunięcie przyczyny 

przegrzania,  

20. Nie dotykać gorących elementów urządzenia. Nie dotykać urządzenia mokrymi rękami.  

21. W przypadku zamoczenia urządzenia lub wpadnięcia jakiegokolwiek przedmiotu przez kratkę 

wentylacyjną, wyłącz go natychmiast i odłącz od sieci. Przed ponownym korzystaniem z urządzenia 

skontaktuj się z serwisem.  

22. Nie umieszczaj urządzenia bezpośrednio poniżej gniazdka elektrycznego. 

23. Zawsze wyłączaj urządzenia przyciskami przed odłączeniem go od sieci elektrycznej.  

24. Nie używaj tego grzejnika w bezpośrednim sąsiedztwie wanny, prysznica lub basenu 

25. Nie używaj tego grzejnika, jeśli został upuszczony.  

26. Nie używać, jeśli istnieją widoczne ślady uszkodzenia grzejnika  

27. Używaj grzejnika na poziomej i stabilnej powierzchni lub przymocuj go do ściany, jeśli producent 

przewidział taką możliwość  

OSTRZEŻENIE: Nie używaj tego grzejnika w małych pomieszczeniach, w których znajdują się osoby, 

które nie są w stanie samodzielnie ich opuścić, chyba że zapewniony jest nad nimi stały nadzór. 

OSTRZEŻENIE: Aby zmniejszyć ryzyko pożaru, tekstylia, zasłony lub inne materiały łatwopalne, należy 

trzymać w odległości co najmniej 1 m od wylotu powietrza ogrzewacza. 

LOKALIZACJA 

1. Urządzenie powinno być umieszczone w odległości co najmniej 90 cm od łatwopalnych 

przedmiotów (np. zasłon), ścian lub innych konstrukcji! 

 

 

 



PRZEWÓD ZASILAJĄCY 

1. Używaj tylko oryginalnego przewodu, który jest odpowiedni do wartości znamionowej 

urządzenia! 

2. Nie kładź przewodu pod dywanem. Nie kładź na nim dywanów, mat ani podobnych 

przedmiotów. Umieść przewód w taki sposób, aby nie stanowił przeszkody ani nie stwarzał zagrożenia 

potknięciem.  

3. Nigdy nie wyciągaj wtyczki z gniazdka za przewód!  

4. Zawsze odłączaj wtyczkę sieciową, gdy urządzenie nie jest używane.  

Uwaga! Urządzenie może być używane wyłącznie do normalnych zastosowań domowych, a nie do 

celów przemysłowych.  

BUDOWA URZĄDZENIA  
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1. Kontrolka 
2. Termostat 
3. Włącznik/wybór mocy grzania 
4. Wylot ciepłego powietrza 



PRZED UŻYCIEM 

1. Przed użyciem należy zdjąć całe opakowanie i sprawdzić, czy urządzenie nie jest uszkodzone. W 
przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeń należy zwrócić się do miejsca zakupu w celu wymiany 
urządzenia. 

2. Przed przystąpieniem do instalacji upewnij się, że wszystkie akcesoria są dołączone zgodnie z powyższym 
schematem. 

3. Upewnić się, że miejsce instalacji grzejnika nie znajduje się bezpośrednio pod gniazdkiem elektrycznym 
oraz że dostępne jest gniazdko elektryczne umożliwiające zasilanie urządzeń.  

4. Dalsze instrukcje znajdują się w instrukcji instalacji. 

DZIAŁANIE URZĄDZENIA  

0  – wyłączony 

 –  zimny nadmuch  

I – 750W  

II – 1500W 

 

TERMOSTAT 

 

Ustaw termostat na "maks." i pracuj urządzeniem do momentu osiągnięcia żądanej temperatury w 
pomieszczeniu. Przekręć termostat w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara, aż urządzenie 
wyłączy się ze słyszalnym "kliknięciem". 

Ustawiona temperatura będzie utrzymywana na prawie stałym poziomie dzięki automatycznemu 
włączaniu i wyłączaniu urządzenia. 

Należy pamiętać, że urządzenie nie włączy się, jeżeli nastawa termostatu nie będzie wyższa od temperatury 
pokojowej.  



WYŁĄCZNIK PRZECHYLNY 

Ogrzewacz został zaprojektowany w taki sposób, aby automatycznie wyłączał się w przypadku przechylenia 
go do przodu lub do tyłu.  Urządzenie włączy się automatycznie po przywróceniu go do normalnej pozycji 
pionowej. 

Nie używać na grubych i długich dywanach, ponieważ grzejnik może nie zadziałać z powodu nieaktywnego 
wyłącznika przewrócenia. 

SYSTEM BEZPIECZEŃSTWA 

W przypadku nadmiernego przegrzania urządzenie jest automatycznie wyłączane przez układ 
zabezpieczający. Po krótkiej fazie schładzania urządzenie jest ponownie gotowe do użycia. 

Jeśli nadal występuje ta sama usterka, co powyżej, wyjmij wtyczkę z gniazdka i skonsultuj się z 
autoryzowanym sprzedawcą w dziale obsługi posprzedażnej. 

Podczas użytkowania nie należy dotykać ani zakrywać wylotu powietrza. Może to spowodować przegrzanie 
urządzenia i zadziałanie urządzenia zabezpieczającego.     

 
Dbaj o czystość i środowisko. Zalecamy segregację odpadów poopakowaniowych. 

 

Oznaczenie  WEEE    wskazuje na konieczność selektywnego zbierania zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego , wyrobów tak oznaczonych nie można wyrzucać do 
zwykłych śmieci razem z innymi odpadami 
Oznaczenie wskazuje na konieczność selektywnego zbierania zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego, wyrobów tak oznaczonych nie można wyrzucać do zwykłych 
śmieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogą być szkodliwe dla środowiska 
naturalnego i zdrowia ludzkiego, wymagają specjalnej formy przetwarzania, recyklingu, 
odzysku i unieszkodliwiania. 
Zużyty sprzęt może zostać również oddany do sprzedawcy w przypadku zakupu nowego 

wyrobu. Przed wyrzuceniem wyrobu, który został wycofany z eksploatacji , należy 

skontaktować się ze sprzedawcą, producentem, lub zastosuj się do wytycznych organizacji 

zajmujących się oczyszczaniem lub ochroną środowiska w Twoim regionie. 

 
Powyższe zasady dotyczą obszaru UE. 

 
WARUNKI GWARANCJI 

 

1. VOLTENO Sp.z.o.o. udziela pisemnej gwarancji co do jakości sprzedanego urządzenia. 
2. Gwarancja zostaje udzielona na okres 24 m-cy licząc od daty zakupienia 

danego towaru, wpisanej na karcie gwarancyjnej. 

3. Gwarancja obejmuje wyłącznie uszkodzenia powstałe w okresie obowiązywania 
gwarancji, które powstały wskutek ujawnienia się ukrytych wad materiałowych, 
nieprawidłowości montażu lub też nieprawidłowości spowodowanych złą 
technologią wykonania. 

4. W przypadku wystąpienia w/w wad VOLTENO Sp.z.o.o. zobowiązuje się do 
bezpłatnej naprawy danego urządzenia we własnym wyspecjalizowanym punkcie 
serwisowym. Prosimy o kontakt mailowy serwis@volteno.pl 

mailto:serwis@volteno.pl


 

Niniejsza gwarancja nie wyłącza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnień 
kupującego wynikających z niezgodności towaru z umową. 

 
5. Termin realizacji roszczenia z gwarancji wynosi 14 dni od momentu przyjęcia 

urządzenia i może ulec wydłużeniu z powodów niezależnych od VOLTENO Sp. z.o.o. 

 

Gwarancja nie obejmuje: 

 
 
 

1. Elementów materiałów, które ulegają zużyciu eksploatacyjnemu. 

2. Regulacji, czyszczenia, smarowania, wymianie elementów, materiałów ulegających 

zużyciu eksploatacyjnemu. 

3. Uszkodzeń będących wynikiem nieprawidłowego użytkowania, konserwacji lub 

przechowywania. 4.Uszkodzeń mechanicznych, termicznych, chemicznych 

spowodowanych siłami i czynnikami 

zewnętrznymi. 

5. Uszkodzeń będących skutkiem uprzednio zaistniałej i nieusuniętej usterki. 

6. Uszkodzeń powstałych w wyniku montażu niewłaściwych części lub osprzętu, 

stosowania niewłaściwych środków konserwujących lub stosowania nieodpowiednich 

środków chemicznych. 

7. W przypadku lamp gwarancja nie obejmuje także: żarówek, żarników itp. 

 
Firma VOLTENO Sp z o. o. nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikłe na skutek 

nieprawidłowego podłączenia, montażu lub zastosowania nieodpowiedniego źródła światła. 

 

3. Gwarancja traci ważność w wypadku: 
 

1. Stwierdzenia przez punkt serwisowy  VOLTENO Sp.z.o.o. przeróbek, ingerencji  lub 
zmian konstrukcyjnych dokonanych przez osoby nieuprawnione. 

2. Stwierdzenia przez punkt serwisowy VOLTENO Sp. z. o.o. ingerencji wewnątrz 
urządzenia przez osoby nieuprawnione. 

 
 

 
IMPORTER 

VOLTENO SP. Z O.O. 

Ul. Leszno 40 

06-300 Przasnysz 

Tel: + 48 29 771 20 00 

Fax: + 48 29 752 22 33 

 

EN 

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE READ CAREFULLY AND 

KEEP FOR FUTURE REFERENCE  

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose. 



 1.Before using the product please read carefully and always comply with the following instructions. 

The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.  

2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not compatible 

with its application.  

3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate to connect 

multiple devices to one power outlet.  

4.Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the product. Do 

not let children or people who do not know the device to use it without supervision. 

5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with reduced 

physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or knowledge of the device, 

only under the supervision of a person responsible for their safety, or if they were instructed on the 

safe use of the device and are aware of the dangers associated with its operation. Children should not 

play with the device. Cleaning and maintenance of the device should not be carried out by children, 

unless they are over 8 years of age and these activities are carried out under supervision.  

 6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from the power 

outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!  

7.Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the product 

to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the product in humid 

conditions.  

8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product should be 

turned to a professional service location to be replaced in order to avoid hazardous situations.  

9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in any other 

way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product yourself because it can 

lead to electric shock. Always turn the damaged device to a professional service location in order to 

repair it. All the repairs can be done only by authorized service professionals. The repair that was done 

incorrectly can cause hazardous situations for the user.  

10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances like the 

electric oven or gas burner.  

11.Never use the product close to combustibles.  

12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.  

13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when use is 

interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.  

14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current device (RCD) 

in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA. Contact professional electrician 

in this matter.  

15.Never use this device close to water, e.g.: Under shower, in bathtube, or above sink filled with 

water.  

16. If using the device in bathroom after use remove the power plug from the socket, because water 

proximity presents risk, even if the device is turned off.  



17. Do not allow the device or power adaptor to wet. If the device falls into water, immediately remove 

the power plug or power adaptor from the socket. If the device is powered, do not put hands in the 

water. Have the device checked by the qualified electrician before using it again.  

18. Do not touch the device or power adaptor with wet hands.  

19. Place the fan heater only on flat, stable surface  

20. Always turn the fan heater off and set the thermostat dial to minimum before removin the power 

plug from the socket.  

21. Never use the fan heater in high humidity rooms – bathroom, shower room, swimming pools etc. 

The humidity can cause short circuit, and effect in damaging the device.  

22. The operating fan heater needs to be under supervision and in sight all the time. If you are leaving 

the room with the fan heater, always turn the fan heater off. If the fan heater is not used, the power 

plug has to be removed from the power outlet.  

23. Do not connect the fan heater to the automatic switching device, for example temperature 

controlling device or time switch.  

24. Flammable materials, for example furniture, bedclothes, paper, clothes, curtains should be kept at 

least one meter from the fan heater.  

25. Do not cover the device or put any objects on it while it is operating. Do not use the device to dry 

clothes.  

26. The power cord should not be placed above the fan heater, and it should not touch or be placed 

near hot surfaces of the fan heater. Do not place the fan heater directly under the power outlet.  

27. The heating surfaces can heat to a temperature of 60 °C or higher. The fan heater should be in a 

place that children and animals do not have access to.  

28. The device is not intended to be installed or used in vehicles.  

29. Some parts inside the device can be hot or cause sparking. Do not use the fan heater in places, 

where gasoline, paints or other flammable materials are used or stored.  

30. Do not use this heater in the immediate vicinity of a bathtub, shower or swimming pool 

 31. Do not use this heater if it has been dropped  

32. Do not use if there are visible signs of damage to the heater  

33. Use the heater on a level and stable surface or attach it to the wall, if provided for by the 

manufacturer 

 WARNING: Do not use this heater in small rooms where there are people who are unable to leave 

them by themselves, unless constant supervision is ensured. WARNING: To reduce the risk of fire, keep 

textiles, curtains or other flammable materials at least 1 m away from the heater air outlet. 

LOCATION 
 

1. The appliance should be placed with a minimum distance of 90 cm away from flammable 
objects (e.g. curtains), walls or other structures! 

 



POWER CORD 

 

1. Use only an approved extension cord that is suitable for the appliance rating! 

2. Do not lay the cord under a carpet. Do not lay rugs, mats or similar articles on it. Position the 
cord so that it does not pose an obstruction or a tripping hazard.  

3. Never pull the plug out of the socket at the cord!  
4. Always disconnect the mains plug when the appliance is not in use.  

Attention! The appliance may only be used for normal domestic use and not for industrial 
purpose.  

 
 

 
 

KNOW YOUR HEATER 
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1. PILOT LAMP                           2.  THERMOSTAT                         3. ROTARY SWITCH 
 

4. OUTLET WIND                        

BEFORE USE 
 

1. Before use, remove all packaging and inspect the appliance for any damages. If there are appears to 
be any damages, please take back to place of purchase for a replacement. 
2. Ensure that all the accessories are included as per diagram above before you can continue with the 
installation. 
3. Ensure that the location of the heater installed is not directly under a power socket and that a power 
socket is available to power the appliances for use.  
4. Refer to the installation guide for further instruction. 
 
 
 
 
 



 
 
 
 

USING THE HEATER 
 

 

POWER AND HEAT SETTINGS 

 

  
0..... OFF 

..... Fan only operation 
I       .....LOW heat setting   (750W) 
II      .....HIGH heat setting (1500W) 
  

 

 

THERMOSTAT 

 

 
Set the thermostat to "max." and operate the appliance until the desired room temperature is reached. 
Turn the thermostat anticlockwise until the appliance switches off with an audible "click". 

 
This set temperature will be kept almost constant by the appliance switching on and off automatically. 
Please note that the appliance does not switch on unless the thermostat setting is higher than the room 
temperature.  

 
 

TIP OVER SWITCH 

Your heater is designed to automatically shut the heater off when tipped forward or backward.  The unit 
will automatically turn on once it is returned to its normal upright position. 
 
Do not use on thick and long pile carpets, as the heater may not work, due the tip over switch not been 
activated. 

 

SAFETY SYSTEM 
 

⚫ In the event of abnormal overheating, a safety device shuts down the appliance automatically. 
After a short cooling down phase, the appliance is ready for use again. 

⚫ If you still notice the same defect as above mentioned, remove the plug from the socket and 
consult your authorized dealer to your after-sales service department. 

⚫ During use, do not touch or cover the air outlet. This may cause the unit to over heat, and the 
safety device to operate. 



 
 
 
 

MAINTENANCE 
 

⚫ Your appliance must be switch OFF via the main power supply and unplugged before proceeding 
with any cleaning work.  

⚫ Clean the housing with a lightly damp cloth, a vacuum cleaner or a dusting brush.  
⚫ Never use flammable or abrasive cleaning agents such as benzene or spirit to clean the appliance.  
⚫ Never immerse the appliance in water!  
⚫ Clean the air inlet and outlet regularly with a vacuum cleaner.  
⚫ If the appliance is not used for an extended period it must be protected against excessive dust and 

dirt. Please dismount the heater and store in a dry place away from sunlight and dirt. 
 

SPECIFICATIONS 
 
 

Model No PTC-1500A 

Voltage 220-240V AC 

Frequency 50Hz 

Output Power (W) 1500W   

Electric Current (A) 6.25A 

 

 

 
 

WARNING 
 

●1. Heater may not be placed directly below the socket. 

●2. Heater may not use program, controller, timers or other device to automatically 

connect heater. 

●3. If the supply cord is damaged,it must be replaced by the manufacturer,its 

service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 
●4. This appliance is not intended for use by persons (including children) with 

reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use 
of the appliance by a person responsible for their safety. 
●5.Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 

●6. The instructions for heaters marked“Do not cover”or with the “Do not 

cover”symbol shall contain the substance of the following: 
WARNING:In order to avoid overheating,do not cover the heater. 

warning:do not cover 
●7.The instructions shall state that the heater must not be located immediately 

below a socket outlet. 
●8.This heater is not allowed to take their leave the room,then please don’t use this 

heater in the room ,unless the provision of ongoing care of these people. 



●9.This heater is not equipped with a device to control the room temperature.Do not 

use this heater in small rooms when they are occupied by persons not capable of 
leaving the room on their own unless constant supervision  provided. 
●10.Do not use this heater in the immediate surroundings of a bath,a shower or a 

swimming pool. 
 

 

HU 
A BIZTONSÁGRA VONATKOZÓ FONTOS UTASÍTÁSOK OLVASSA EL FIGYELMESEN, ÉS ŐRIZZE MEG A 

KÉSŐBBIEKRE  

1.A készülék használatbavétele előtt olvassa el a kezelési útmutatót, és járjon el az abban leírtak 

szerint. A gyártó nem vállal felelősséget a rendeltetéstől eltérő használatból vagy a nem megfelelő 

kezelésből eredő esetleges károkért.  

2. A berendezés kizárólag otthoni használatra készült. Ne használja, más, a rendeltetésétől eltérő célra. 

3. A berendezést kizárólag 220-240 V ~ 50/60Hz, földelt dugaszolóaljzatra szabad csatlakoztatni. A 

biztonság fokozása érdekében egy áramkörre nem szabad egy időben nagyon sok elektromos 

készüléket kötni.  

4. Különösen óvatosan kell eljárni a készülék használatakor, ha a közelben gyerekek tartózkodnak. Nem 

szabad megengedni, hogy a gyerekek játszanak a készülékkel, sem pedig azt, hogy a berendezést nem 

ismerő személyek használják.  

5. FIGYELMEZTETÉS: Jelen készüléket használhatják 8 évnél idősebb gyermekek, valamint fizikai, 

érzékelő vagy pszichikai képességeikben korlátozott személyek, vagy olyan valaki, aki nem ismeri a 

készüléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy ez a biztonságukért felelős személy felügyeletével 

történik, vagy kioktatták őket a készüléknek biztonságos használatára, és tudatában vannak a 

használatával járó veszélyeknek. A gyerekek nem 27 játszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne 

tisztítsák és ne tartsák karban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idősebbek, és ezt felügyelettel 

teszik.  

6. Használat után húzza ki a dugaszt a hálózati dugaszolóaljzatból úgy, hogy kézzel tartja a 

dugaszolóaljzatot. NE húzza a hálózati kábelnél fogva.  

7. Ne merítse a kábelt, a dugaszt vagy az egész készüléket vízbe vagy más folyadékba. Ne tegye ki a 

készüléket az időjárás hatásainak (eső, napsütés stb.), és ne használja megnövekedett páratartalmú 

körülmények között (fürdőszoba, nedves kempingházak).  

8. Időként ellenőrizze a hálózati kábel állapotát. Ha a hálózati kábel sérült, akkor a veszély 

megszüntetése érdekében azt erre specializált javítóműhelyben ki kell cseréltetni.  

9. Ne használja a készüléket sérült hálózati kábellel, vagy ha azt leejtették, vagy bármilyen más módon 

megsérült, illetve rosszul működik. Ne javítsa önállóan a készüléket, mivel ez áramütés veszélyével jár. 

A sérült berendezést adja be megfelelő szervizbe ellenőrzésre vagy javításra. Bármilyen javítást 

kizárólag erre jogosult szerviz végezhet. A helytelenül végzett javítás komoly veszélyt jelenthet a 

használó számára.  

10. A készüléket hideg, stabil, lapos felületre kell állítani, messze olyan konyhai készülékektől, amelyek 

felmelegedhetnek: pl. mikrosütőtől, gáztűzhelytől stb.  



11. Ne használja a készüléket gyúlékony anyagok közelében.  

12. A hálózati kábel nem lóghat az asztal szélén túl, vagy nem érhet forró felülethez.  

13. Nem szabad felügyelet nélkül hagyni a bekapcsolt készüléket vagy tápegységet.  

14. Plusz védelem érdekében ajánlott az elektromos áramkörbe 30 mA-t nem meghaladó névleges 

túláramra méretezett túláram-védőkapcsolót (RDC) kell beépíteni. Ezt villanyszerelőre kell bízni.  

15. Ne használja a készüléket víz közelében pl.: zuhany alatt, kádban sem vízzel teli mosdókagyló fölött. 

16. Ha a készüléket fürdőszobában használja, használat után húzza ki a csatlakozót a konnektorból, 

mivel a víz közelsége kockázatot jelent akkor is, ha a készülék ki van kapcsolva.  

17. Ne hagyja átnedvesedni a készüléket, sem a tápegységet. Abban az esetben, ha a készülék a vízbe 

esik, azonnal húzza ki a csatlakozót a konnektorból. Ne tegye a kezét a vízbe, ha a készülék 

csatlakoztatva van a hálózathoz. A készülék újbóli használata előtt ellenőriztetni kell képzett 

villanyszerelővel.  

18. Ne érintse a készüléket sem a tápegységet nedves kézzel.  

19. A termoventilátort sima stabil felületre állítsa.  

20. A csatlakozó konnektorból történő kihúzása előtt mindig kapcsolja ki a termoventilátort és tekerje 

a minimum pozícióba a termosztát forgatógombját  

21. Ne használja a termoventilátort magas levegő-páratartalmú helyiségekben – fürdőszobák, 

zuhanyzók, medencék stb. A nedvesség rövidzárlatot és a készülék meghibásodását okozhatja.  

22. A működő termoventilátor legyen mindig felügyelet alatt és látótávolságban. A helyiségből – ahol 

a termoventilátor működik – kimenve, mindig kapcsolja ki azt. Ha a termoventilátor nem működik, 

mindig húzza ki a csatlakozót a konnektorból.  

23. Ne kapcsolja a termoventilátort automatikus kikapcsoló berendezéshez, pl. hőmérséklet ellenőrző 

készülék vagy időkapcsoló.  

24. gyúlékony anyagok pl. bútorok, ágynemű papír, ruházat, függönyök és ezekhez hasonlóak esetén 

tartson legalább egy méter távolságot a termoventilátortól.  

25. Ne takarja le működés közben a készüléket, ne tegyen semmilyen tárgyat rá. Ne használja a 

készüléket ruhaszárításra.  

26. a tápkábelt ne tegye a termoventilátor fölé, ne érintkezzen, vagy ne legyen forró felületek 

közelében. Ne állítsa a termoventilátort a konnektor alá.  

27. A fűtőfelületek felmelegedhetnek 60 °C- nál magasabb hőmérsékletre. A termoventilátort állítsa 

olyan helyre ahol gyermekek és állatok nem férhetnek hozzá.  

28. A készüléket ne telepítse és ne használja járműveken.  

29. A készülék belsejében vannak olyan alkatrészek, melyek forrók lehetnek, vagy szikrázást 

okozhatnak. Ne kapcsolja be a termoventilátort olyan helyen, ahol használva vagy tárolva vannak olyan 

anyagok, mint benzin festékek vagy más gyúlékony anyagok  

30. Ne használja ezt a fűtőtestet fürdőkád, zuhanyzó vagy uszoda közvetlen közelében  

31. Ne használja ezt a fűtőtestet, ha leesett  



32. Ne használja, ha a fűtés károsodásának látható jelei vannak  

33. A fűtőtestet sík és stabil felületen használja, vagy rögzítse a falhoz, ha a gyártó előírja 

FIGYELMEZTETÉS: Ne használja ezt a fűtőtestet olyan kis helyiségekben, ahol vannak olyan emberek, 

akik önmagukban nem képesek elhagyni őket, hacsak nem biztosítják az állandó felügyeletet. 

FIGYELEM: A tűzveszély csökkentése érdekében tartsa a textíliákat, függönyöket vagy más gyúlékony 

anyagokat legalább 1 m-re a fűtőberendezés kimenetétől. 

HELYSZÍN 

1. A készüléket legalább 90 cm távolságra kell elhelyezni gyúlékony tárgyaktól (pl. függönyök), 

faltól vagy más szerkezetektől! 

TÁPKÁBEL 

1.Csak a készülék teljesítményének megfelelő, engedélyezett hosszabbító kábelt használjon! 

2.Ne fektesse a kábelt szőnyeg alá. Ne fektessen rá szőnyeget, szőnyeget vagy hasonló tárgyakat. A 

kábelt úgy helyezze el, hogy az ne jelentsen akadályt vagy botlásveszélyt.  

3.Soha ne húzza ki a dugót a zsinórnál a konnektorból!  

4.Mindig húzza ki a hálózati dugót, ha a készüléket nem használja.  

 

Figyelem! A készüléket csak normál háztartási használatra szabad használni, ipari célra nem.  

 

ISMERJE MEG A FŰTŐBERENDEZÉSÉT 

                                  

1. GYÚJTÓLÁMPA  

2. TERMOSZTÁT  

3. FORGÓKAPCSOLÓ 

4. KIVEZETŐ SZELEK                        

HASZNÁLAT ELŐTT 

 

1. Használat előtt távolítsa el az összes csomagolást, és vizsgálja meg a készüléket, hogy nincs-e rajta 

sérülés. Ha úgy tűnik, hogy bármilyen sérülés van, kérjük, vigye vissza a vásárlás helyére, hogy 

kicseréljék. 

2. Győződjön meg arról, hogy minden tartozék a fenti ábra szerint van-e benne, mielőtt folytatná a 

telepítést. 

3. Győződjön meg arról, hogy a beszerelt fűtőberendezés helye nem közvetlenül egy konnektor alatt 

van, és hogy a készülékek használatához szükséges áramellátáshoz rendelkezésre áll egy konnektor.  

4. További utasításokért olvassa el a telepítési útmutatót. 

 



A FŰTŐBERENDEZÉS HASZNÁLATA 

 

 

TELJESÍTMÉNY- ÉS HŐFOKBEÁLLÍTÁSOK 

 0..... OFF 

 ..... Csak ventilátoros működés 

 I .....LOW hőfokbeállítás (750W) 

 II .....NAGY hőfok (1500W) 

  

THERMOSTAT 

 

Állítsa a termosztátot "max." állásba, és működtesse a készüléket a kívánt szobahőmérséklet eléréséig. 

Fordítsa a termosztátot az óramutató járásával ellentétes irányba, amíg a készülék egy hallható 

"kattanással" ki nem kapcsol. 

 

Ezt a beállított hőmérsékletet a készülék automatikus be- és kikapcsolásával a készülék szinte 

állandóan tartani fogja. 

Kérjük, vegye figyelembe, hogy a készülék csak akkor kapcsol be, ha a termosztát beállítása magasabb, 

mint a szobahőmérséklet.  

ÁTBILLENÉSKAPCSOLÓ 

Az Ön fűtőberendezése úgy van kialakítva, hogy automatikusan kikapcsolja a fűtőberendezést, ha az 

előre vagy hátrafelé billen.  A készülék automatikusan bekapcsol, amint visszaáll a normál függőleges 

helyzetbe. 

Ne használja vastag és hosszú bolyhos szőnyegeken, mivel a fűtőberendezés nem működik, mivel a 

billentő kapcsoló nem aktiválódott. 

BIZTONSÁGI RENDSZER 

Rendellenes túlmelegedés esetén egy biztonsági berendezés automatikusan leállítja a készüléket. Egy 

rövid lehűlési fázis után a készülék ismét használatra kész. 

Ha továbbra is a fent említett hibát észleli, húzza ki a dugót a konnektorból, és forduljon hivatalos 

kereskedőjéhez az értékesítés utáni szervizhez. 

Használat közben ne érintse meg és ne takarja le a légkivezető nyílást. Ez a készülék túlmelegedését és 

a biztonsági berendezés működésbe lépését okozhatja. 

KARBANTARTÁS 

 



A készüléket ki kell kapcsolni a fő áramellátáson keresztül, és ki kell húzni a konnektorból, mielőtt 

bármilyen tisztítási munkálatot végezne.  

Tisztítsa meg a készülékházat enyhén nedves ruhával, porszívóval vagy porszívókefével.  

Soha ne használjon gyúlékony vagy súroló hatású tisztítószereket, például benzolt vagy szeszt a 

készülék tisztításához.  

Soha ne merítse a készüléket vízbe!  

Rendszeresen tisztítsa meg a levegő be- és kimeneti nyílását porszívóval.  

Ha a készüléket hosszabb ideig nem használják, meg kell védeni a túlzott por és szennyeződés ellen. 

Kérjük, szerelje le a fűtőberendezést, és tárolja száraz, napfénytől és szennyeződésektől védett helyen. 

 

MŰSZAKI ADATOK 

Modellszám PTC-1500A 

Feszültség 220-240V AC 

Frekvencia 50Hz 

Kimeneti teljesítmény (W) 1500W   

Elektromos áram (A) 6,25A 

 

FIGYELMEZTETÉS 

 

●1. A fűtőtest nem helyezhető közvetlenül az aljzat alá. 

●2. A fűtőberendezés nem használhat programot, vezérlőt, időzítőt vagy más eszközt a fűtőberendezés 

automatikus bekapcsolására. 

●3. Ha a tápkábel megsérül,a veszély elkerülése érdekében a gyártónak, szervizének vagy hasonlóan 

képzett személynek kell kicserélnie. 

●4. Ezt a készüléket nem olyan személyek (beleértve a gyermekeket is) általi használatra szánják, akik 

csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek, vagy nem rendelkeznek 

tapasztalattal és ismeretekkel, kivéve, ha a biztonságukért felelős személy felügyeli vagy oktatja őket 

a készülék használatára vonatkozóan. 

●5. A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne játszanak a készülékkel. 

●6. A "Ne fedje le" jelzéssel vagy a "Ne fedje le" szimbólummal ellátott fűtőberendezések használati 

utasításának tartalmaznia kell az alábbiakat: 

FIGYELMEZTETÉS: A túlmelegedés elkerülése érdekében ne fedje le a fűtőberendezést. 

 figyelmeztetés:ne fedje le 

●7.A használati utasításnak tartalmaznia kell, hogy a fűtőberendezés nem helyezhető közvetlenül a 

konnektor alatt. 



●8.Ez a fűtőberendezés nem veheti el a szobát, akkor kérjük, ne használja ezt a fűtőberendezést a 

szobában, kivéve, ha a rendelkezés folyamatos gondozását ezek az emberek. 

 

●9.Ez a fűtőberendezés nem rendelkezik a helyiség hőmérsékletének szabályozására szolgáló 

eszközzel.Ne használja ezt a fűtőberendezést kis helyiségekben, ha azokban olyan személyek 

tartózkodnak, akik nem képesek önállóan elhagyni a helyiséget, kivéve, ha állandó felügyeletet 

biztosítanak. 

●10.Ne használja ezt a fűtőberendezést kád, zuhanyzó vagy úszómedence közvetlen környezetében. 

CZ 
BEZPEČNOSTNÍ PODMÍNKY. DŮLEŽITÉ POKYNY TÝKAJÍCÍ SE POUŽiTÍ A PROVOZU VÝROBKU. PODMÍNKY 

SI PROSÍM PŘEČTĚTE POZORNĚ A USCHOVEJTE JE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ.  

Záruční podmínky neplatí, pokud je přístroj použit pro komerční účely nebo v rozporu s nvodem. 

Přístroj je určen pouze pro použití v domácnosti.  

1.Před použitím výrobku si pečlivě přečtěte návod a vždy postupujte v souladu s uvedenými pokyny. 

Výrobce ani distributor není odpovědný za případné škody vzniklé v důsledku neodborné manipulace 

nebo použití v rozporu s návodem.  

2.Výrobek lze použít pouze v interiéru. Nepoužívejte tento výrobek pro jakýkoli účel, pro který není 

určen.  

3.Pro napájení výrobku použíjte připojení na napětí 220-240V ~ 50/60Hz. Z bezpečnostních důvodů 

není vhodné pro připojení více zařízení k jedné zásuvce. 

 4.Prosím, buďte opatrní při používání výrobku jsou-li v blízkosti dětí. Nedovolte dětem hrát si s 

výrobkem. Nikdy nenechávejte výrobek bez dohledu pohybují-li se u něj děti nebo lidé, kteří nevědí, 

jak výrobek používat.  

5.UPOZORNĚNÍ: Tento výrobek mohou obsluhovat děti od 8 let věku a osoby se sníženými fyzickými, 

smyslovými nebo duševními schopnostmi, nebo osoby bez zkušeností a znalostí výrobku pouze pod 

dohledem osoby odpovědné za jejich bezpečnost a zdraví. Nebo pokud byli poučeni o bezpečném 

používání výrobku, jsou si vědomi nebezpečí , chápou způsob použití výrobku a jejich smyslové 

schopnosti jsou dostatečné pro pochpení i bezpečné používání výrobku.Čištění a údržba výrobku nesmí 

provádět dětí. Děti od 8 let mohou čištění provádět pouze pod dohldem dospělé osoby, která je 

mentálně i fyzicky způsobilá na dítě dohlížet.  

6.Po ukončení použitíí tohoto výrobku jej nejprve vypněte je-li opatřen vypínačem, pak vždy opatrně 

vytáhněte zástrčku ze zásuvky. Přitom přidržujte zásuvku volnou rukou. Nikdy netahejte pouze za 

přívodní kabel!  

7.Nikdy nenechávejte výrobek připojen ke zdroji napájení bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-li přerušena 

dodávka napětí byť ijen na krátkou dobu.  

8.Nikdy nedávejte, neponořujte napájecí kabel, zástrčku nebo celý výrobek do vody. Nevystavujte 

výrobek atmosférickými extremním podmínkám. Jako je přímé sluneční záření , dešti, sníh apod.. Nikdy 

nepoužívejte výrobek ve vlhkém prostředí.  



9.Nikdy nepoužívejte výrobek s poškozeným síťovým kabelem, nebo pokud výrobek upadl z výšky a 

předpokládáte, že je poškozen nebo pokud nefunguje správně. Opravu vždy svěřte odbornému 

autorizovanému servisu, abyste předešli úrazu elektrickým proudem. Poškozený výrobek vždy ihned 

vypněte. Provedení neodborné opravy může vést k úrazu uživatele a zániku záruky pro postup uživatele 

v rozporu s bezpečnostními pokyny.  

10.Nikdy nepokládejte výrobek na nebo do blízkosti horkých povrchů nebo do kuchyňských spotřebičů, 

jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy výrobek při provozu nezakrývejte, nic na něj nestavte 

11.Nikdy nepoužívejte výrobek v blízkosti hořlavin.  

12.Nenechávejte kabel viset doů přes okraje podložky na které je výrobek položen.  

13.Po ukončení použitíí tohoto výrobku jej nejprve vypněte je-li opatřen vypínačem, pak vždy opatrně 

vytáhněte zástrčku ze zásuvky. Přitom přidržujte zásuvku volnou rukou. Nikdy netahejte pouze za 

přívodní kabel!  

14.Pro zajištění dodatečné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudový 34 chránič 

(RCD) o jmenovitém proudu nepřekračujícím 30 mA. V tomto ohledu se, prosím, obraťte na 

kvalifikovaného elektrikáře.  

15. Zařízení nepoužívejte v blízkosti vody, tzn. ve sprše, ve vaně nebo nad umývadlem s vodou.  

16. Pokud zařízení používáte v koupelně, po vypnutí ho odpojte ze zásuvky a odložte, protože jeho 

umístění v blízkosti vody způsobuje ohrožení zdraví, i když je zařízení vypnuté.  

17. Zařízení ani napáječ nesmí přijít do kontaktu s vodou. V případě, že zařízení spadne do vody, 

okamžitě ho odpojte ze zásuvky. Nevkládejte ruce do vody, pokud je zařízení zapnuté. Před opětovným 

použitím dejte zařízení ke kontrole kvalifikovanému odborníkovi.  

18. Nemanipulujte se zařízením, pokud máte mokré ruce.  

19. Termoventilátor postavte vždy na vodorovném, stabilním povrchu.  

20. Před vytažením zástrčky ze zásuvky termoventilátor vypněte a otočný knoflík termostatu přetočte 

do pozice minimum.  

21. Termoventilátor nepužívejte v místnostech s vysokou vlhkostí vzduchu – koupelny, sprchy, bezény 

apod. Vysoká vlhkost může způsobit zkrat a poškodit zařízení.  

22. Zapnutý termoventilátor musí být vždy pod dozorem a v dohledu zraku. Pokud odcházíte z 

místnosti, ve které termoventilátor pracuje, vždy ho vypněte. Pokud termoventilátor není zapnutý, 

vždy vytáhněte zástrčku ze zásuvky.  

23. Termoventilátor nepřipojujte k automatickému vypínacímu zařízení, např. zařízení tepelné kontroli 

nebo časového vypínače.  

24. Lehce hořlavé materiály, např. nabytek, povlečení, papír, oblečení, záclony, závěsy atd., umisťujte 

ve vzdálenosti alespoň jednoho metru od termoventilátoru.  

25. Pokud je ventilátor zapnutý, ničím ho nepřikrývejte ani na něj nepokládejte žádné věci. Zařízení 

nepoužívejte k sušení oblečení.  

26. Napájecí kabel nemůže být veveden nad termoventilátorem a také se nemůže dotýkat nebo ležet 

poblíž horké plochy. Termoventilátor nestavte v bezprostřední blízkosti zásuvky.  



27. Povrch termoventilátoru se může nahřát na vysokou teplotu, více než 60 °C. V bezprostřední 

blízkosti termoventilátoru buďte zvlášť opatrní, zabraňte k němu přístup dětem a domácím zvířatům. 

28. Zařízení neinstalujte ani nepoužívejte ve vozidlech.  

29. Uvnitř zařízení se nacházejí části, které mohou být nahřáté nebo způsobit zkrat. Termoventilátor 

nezapínejte v místech, kde se používají nebo uskladňují meteriály typu nafta, benzín, barvy, laky a jiné 

lehce hořlavé látky.  

30. Nepoužívejte tento ohřívač v bezprostřední blízkosti vany, sprchy nebo bazénu  

31. Nepoužívejte tento ohřívač, pokud spadl  

32. Nepoužívejte, jsou-li viditelné známky poškození ohřívače  

33. Ohřívač používejte na rovném a stabilním povrchu nebo jej připevněte ke stěně, pokud to stanoví 

výrobce VAROVÁNÍ: Nepoužívejte tento ohřívač v malých místnostech, kde jsou lidé, kteří je nemohou 

opustit sami, pokud není zajištěn stálý dohled. VAROVÁNÍ: Abyste snížili riziko požáru, udržujte textilie, 

záclony nebo jiné hořlavé materiály alespoň 1 m od výstupu vzduchu z ohřívače. 

POLOHA 

1.Spotřebič by měl být umístěn ve vzdálenosti minimálně 90 cm od hořlavých předmětů (např. záclon), 

stěn nebo jiných konstrukcí! 

 

NAPÁJECÍ KABEL 

 

1.Používejte pouze schválený prodlužovací kabel, který je vhodný pro daný výkon spotřebiče! 

2.Nepokládejte přívodní kabel pod koberec. Nepokládejte na něj koberce, rohože ani podobné 

předměty. Umístěte šňůru tak, aby nepředstavovala překážku nebo nebezpečí zakopnutí.  

3.Nikdy nevytahujte zástrčku ze zásuvky na šňůře!  

4.Pokud spotřebič nepoužíváte, vždy odpojte zástrčku ze zásuvky.  

Pozor! Spotřebič se smí používat pouze pro běžné domácí použití, nikoliv pro průmyslové účely.  

POZNEJTE SVŮJ OHŘÍVAČ 

 

1. PILOTNÍ LAMPA  

2. TERMOSTAT  

3. ROTAČNÍ SPÍNAČ 

4. VÝSTUPNÍ VĚTRNÍK                        

PŘED POUŽITÍM 

 

1. Před použitím odstraňte všechny obaly a zkontrolujte, zda spotřebič není poškozen. Pokud se zdá, 

že došlo k jakémukoli poškození, odneste jej zpět na místo nákupu, kde bude vyměněn. 



2. Než budete pokračovat v instalaci, ujistěte se, že je přiloženo veškeré příslušenství podle výše 

uvedeného schématu. 

3. Ujistěte se, že místo instalace ohřívače není přímo pod elektrickou zásuvkou a že je k dispozici 

elektrická zásuvka pro napájení spotřebiče pro použití.  

4. Další pokyny naleznete v instalační příručce. 

 

POUŽÍVÁNÍ OHŘÍVAČE 

NASTAVENÍ VÝKONU A TEPLA 

 

0..... OFF 

..... Provoz pouze s ventilátorem 

I .....Nízké nastavení tepla (750 W) 

II .....Vysoké nastavení teploty (1500 W) 

TERMOSTAT 

 

Nastavte termostat na "max." a provozujte spotřebič, dokud není dosaženo požadované teploty v 

místnosti. Otáčejte termostatem proti směru hodinových ručiček, dokud se spotřebič se slyšitelným 

"cvaknutím" nevypne. 

Tato nastavená teplota bude udržována téměř konstantní díky automatickému zapínání a vypínání 

spotřebiče. 

Vezměte prosím na vědomí, že spotřebič se nezapne, pokud nastavení termostatu není vyšší než 

pokojová teplota.  

 

SPÍNAČ PŘEKLOPENÍ 

Váš ohřívač je navržen tak, aby se automaticky vypnul při překlopení dopředu nebo dozadu.  Přístroj 

se automaticky zapne, jakmile se vrátí do normální svislé polohy. 

Nepoužívejte na kobercích s hustým a dlouhým vlasem, protože ohřívač nemusí fungovat, protože se 

neaktivoval spínač překlopení. 

BEZPEČNOSTNÍ SYSTÉM 

 

V případě abnormálního přehřátí bezpečnostní zařízení spotřebič automaticky vypne. Po krátké fázi 

ochlazení je spotřebič opět připraven k použití. 

Pokud přesto zaznamenáte stejnou závadu, jak je uvedeno výše, vytáhněte zástrčku ze zásuvky a 

obraťte se na autorizovaného prodejce do poprodejního servisu. 



Během používání se nedotýkejte výstupu vzduchu ani jej nezakrývejte. Mohlo by to způsobit přehřátí 

přístroje a činnost bezpečnostního zařízení. 

ÚDRŽBA 

 

Před zahájením jakýchkoli čisticích prací musí být váš spotřebič vypnut prostřednictvím hlavního 

přívodu elektrické energie a odpojen od sítě.  

Kryt čistěte lehce navlhčeným hadříkem, vysavačem nebo prachovým kartáčem.  

K čištění spotřebiče nikdy nepoužívejte hořlavé nebo abrazivní čisticí prostředky, jako je benzen nebo 

líh.  

Spotřebič nikdy neponořujte do vody!  

Přívod a výstup vzduchu pravidelně čistěte vysavačem.  

Pokud spotřebič delší dobu nepoužíváte, je třeba jej chránit před nadměrným množstvím prachu a 

nečistot. Ohřívač demontujte a uložte na suchém místě mimo dosah slunečního záření a nečistot. 

 

TECHNICKÉ ÚDAJE 

Číslo modelu PTC-1500A 

Napětí 220-240 V AC 

Frekvence 50 Hz 

Výstupní výkon (W) 1500W   

Elektrický proud (A) 6,25 A 

UPOZORNĚNÍ 

 

●1. Ohřívač nesmí být umístěn přímo pod zásuvkou. 

●2. Ohřívač nesmí používat program, regulátor, časovače nebo jiné zařízení pro automatické připojení 

ohřívače. 

●3. Pokud je přívodní kabel poškozen, musí být vyměněn výrobcem, jeho servisním zástupcem nebo 

podobně kvalifikovanými osobami, aby se předešlo nebezpečí. 

●4. Tento spotřebič není určen pro použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými 

nebo duševními schopnostmi nebo s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, pokud jim osoba 

odpovědná za jejich bezpečnost neposkytla dohled nebo pokyny týkající se používání spotřebiče. 

●5. Děti by měly být pod dohledem, aby se zajistilo, že si se spotřebičem nebudou hrát. 

●6. Pokyny k ohřívačům označeným symbolem "Nezakrývejte" nebo symbolem "Nezakrývejte" musí 

obsahovat následující podstatu: 

UPOZORNĚNÍ:Aby nedošlo k přehřátí, ohřívač nezakrývejte. 



 Výstraha:nezakrývejte 

●7. V návodu musí být uvedeno, že ohřívač nesmí být umístěn bezprostředně pod zásuvkou. 

●8.Tento ohřívač není dovoleno vzít jejich opustit místnost, pak prosím nepoužívejte tento ohřívač v 

místnosti , pokud není zajištěna průběžná péče o tyto osoby. 

●9.Toto topidlo není vybaveno zařízením pro regulaci teploty v místnosti.Nepoužívejte toto topidlo v 

malých místnostech, pokud jsou obývány osobami, které nejsou schopny samy opustit místnost, pokud 

není zajištěn stálý dohled. 

●10.Nepoužívejte tento ohřívač v bezprostřední blízkosti vany, sprchy nebo bazénu. 

SK 
BEZPEČNOSTNÉ PODMIENKY DÔLEŽITÉ POKYNY PRE BEZPEČNOSŤ POUŽITIA SI POZORNE PREČÍTAJTE 

A UCHOVÁVAJTE PRE BUDÚCE REFERENCIE 

 Podmienky záruky sú odlišné, ak sa zariadenie používa na komerčné účely. "  

1.Pred použitím výrobku pozorne prečítajte a dodržujte nasledujúce pokyny. Výrobca nezodpovedá za 

žiadne škody spôsobené zneužitím.  

2.Výrobok sa používa len v interiéri. Nepoužívajte výrobok na žiadny účel, ktorý nie je kompatibilný s 

jeho aplikáciou.  

3. Použiteľné napätie je 220-240V, ~ 50/60Hz. Z bezpečnostných dôvodov nie je vhodné pripojiť viacero 

zariadení do jednej elektrickej zásuvky.  

4.Prosím buďte opatrní pri používaní okolo detí. Nedovoľte deťom hrať s produktom. Nedovoľte deťom 

alebo ľuďom, ktorí zariadenie nepoznajú, aby ich používali bez dozoru.  

5.VÝSTRAHA: Toto zariadenie môže používať deti staršie ako 8 rokov a osoby so zníženými fyzickými, 

zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo osoby bez skúseností alebo znalosti prístroja iba pod 

dohľadom osoby zodpovednej za ich bezpečnosť alebo ak boli poučení o bezpečnom používaní 

prístroja a sú si vedomí nebezpečenstva spojeného s jeho prevádzkou. Deti by sa nemali hrať so 

zariadením. Čistenie a údržbu zariadenia by nemali vykonávať deti, pokiaľ nie sú staršie ako 8 rokov a 

tieto činnosti sa vykonávajú pod dohľadom.  

6.Po ukončení používania výrobku vždy nezabudnite jemne vytiahnuť zástrčku z elektrickej zásuvky, 

ktorá drží zástrčku rukou. Nikdy nevyťahujte napájací kábel!  

7. Nikdy nevkladajte napájací kábel, zástrčku ani celé zariadenie do vody. Nikdy nevystavujte výrobok 

atmosferickým podmienkam, ako je priame slnečné žiarenie alebo dážď atď. Nikdy nepoužívajte 

výrobok vo vlhkých podmienkach.  

8. Pravidelne kontrolujte stav napájacieho kábla. Ak je napájací kábel poškodený, produkt by mal byť 

otočený na profesionálne servisné miesto, ktoré sa má vymeniť, aby sa zabránilo nebezpečným 

situáciám.  

9. Nikdy nepoužívajte výrobok s poškodeným napájacím káblom alebo ak bol iný spôsob spadnutia 

alebo poškodený alebo ak nefunguje správne. Nepokúšajte sa opraviť poškodený produkt sami, 

pretože môže viesť k úrazu elektrickým prúdom. Poškodené zariadenie vždy odpojte od 

profesionálneho servisu a opravte ho. Všetky opravy môžu vykonávať iba autorizovaní servisní 



pracovníci. Oprava, ktorá bola urobená nesprávne, môže spôsobiť používateľovi nebezpečnú situáciu. 

10. Nikdy neumiestňujte výrobok na horúce alebo teplé povrchy alebo do kuchynských spotrebičov, 

ako je elektrická rúra alebo plynový horák.  

11. Nikdy nepoužívajte výrobok v blízkosti horľavín.  

12.Nemovajte kábel visieť nad hranou počítadla alebo dotýkajte sa horúcich plôch.  

13. Nikdy nenechávajte výrobok pripojený k zdroju napájania bez dohľadu. Aj keď sa používanie krátko 

preruší, vypnite ho zo siete, odpojte napájanie.  

14. Aby sa zabezpečila dodatočná ochrana, odporúča sa nainštalovať prístroj na zvyškové prúdenie 

(RCD) do napájacieho obvodu so zvyškovým prúdom menším ako 30 mA. V tejto záležitosti kontaktujte 

profesionálneho elektrikára.  

15. Nikdy nepoužívajte tento prístroj blízko vody, napr .: pod sprchou, vo vani, alebo nad umývadlom 

naplneným vodou.  

16. Ak používate zariadenie v kúpeľni po použití, vyberte zástrčku zo zásuvky, pretože blízkosť vody 

predstavuje riziko, aj keď je zariadenie vypnuté.  

17. Nedovoľte, aby bolo zariadenie alebo sieťový adaptér vlhké. Ak zariadenie spadne do vody, 

okamžite odpojte sieťovú zástrčku alebo napájací adaptér zo zásuvky. Ak je zariadenie napájané, 

nedávajte ruky do vody. Pred opätovným použitím skontrolovať kvalifikovaný elektrikár.  

18. Nedotýkajte sa zariadenia alebo napájacieho adaptéra mokrými rukami.  

19. Ventilátor umiestnite iba na rovný a stabilný povrch  

20. Vždy vypnite ohrievač ventilátora a nastavte termostat na minimálnu hodnotu pred odstránením 

sieťovú zástrčku zo zásuvky.  

21. Nikdy nepoužívajte ohrievač ventilátora v miestnostiach s vysokou vlhkosťou - kúpeľňa, sprchovací 

kút, plávanie bazény atď. Vlhkosť môže spôsobiť skrat a poškodiť zariadenie.  

22. Prevádzkový ohrievač ventilátora musí byť pod dohľadom a stále viditeľný. Ak vy opúšťajú 

miestnosť ohrievačom ventilátora, vždy vypnite ohrievač ventilátora. Ak je ohrievač ventilátora 

nepoužívajte, musí sa sieťová zástrčka odstrániť zo zásuvky.  

23. Nepripojujte napríklad ohrievač ventilátora k automatickému spínaciemu zariadeniu regulátor 

teploty alebo časový spínač. 

 24. Horľavé materiály, napríklad nábytok, posteľná bielizeň, papier, oblečenie, záclony držte aspoň 

jeden meter od ohrievača ventilátora.  

25. Zariadenie nezakrývajte ani neumiestňujte žiadne predmety počas jeho prevádzky. Nepoužívajte 

zariadenie na suché oblečenie.  

26. Napájací kábel by nemal byť umiestnený nad ohrievačom ventilátora a nesmie sa dotýkať ani 

umiestnite v blízkosti horúcich povrchov ohrievača ventilátora. Neumiestňujte ohrievač ventilátora 

priamo pod elektrickej zásuvky.  

27. Vykurovacie plochy sa môžu zahriať až na 60 ° C alebo vyššie. Ohrievač ventilátora by malo byť na 

mieste, do ktorého deti a zvieratá nemajú prístup.  

28. Zariadenie nie je určené na inštaláciu alebo používanie vo vozidlách.  



29. Niektoré časti vo vnútri zariadenia môžu byť horúce alebo môžu spôsobiť iskrenie. Nepoužívajte 

ohrievač ventilátora miesta, kde sa používajú alebo skladujú benzín, farby alebo iné horľavé materiály. 

30. Nepoužívajte tento ohrievač v bezprostrednej blízkosti vane, sprchy alebo bazéna   

31. Nepoužívajte tento ohrievač, ak spadol  

32. Nepoužívajte, ak sú na ohrievači viditeľné známky poškodenia  

33. Ohrievač používajte na rovnom a stabilnom povrchu alebo ho pripevnite k stene, ak to ustanovuje 

výrobca UPOZORNENIE: Nepoužívajte tento ohrievač v malých miestnostiach, kde sú ľudia, ktorí ich 

nemôžu opustiť sami, pokiaľ nie je zabezpečený stály dohľad. UPOZORNENIE: Aby ste znížili riziko 

požiaru, udržujte textílie, záclony alebo iné horľavé materiály vo vzdialenosti najmenej 1 m od výstupu 

vzduchu z ohrievača. 

UMIESTNENIE 

1.Spotrebič by mal byť umiestnený vo vzdialenosti minimálne 90 cm od horľavých predmetov (napr. 

záclon), stien alebo iných konštrukcií! 

NAPÁJACÍ KÁBEL 

1. Používajte len schválený predlžovací kábel, ktorý je vhodný pre menovitú hodnotu spotrebiča! 

2. Nepokladajte kábel pod koberec. Nepokladajte naň koberce, rohože ani podobné predmety. 

Umiestnite kábel tak, aby nepredstavoval prekážku alebo nebezpečenstvo zakopnutia.  

3. Nikdy nevyťahujte zástrčku zo zásuvky na kábli!  

4. Ak sa spotrebič nepoužíva, vždy odpojte sieťovú zástrčku.  

Pozor! Spotrebič sa smie používať len na bežné domáce použitie a nie na priemyselné účely.  

 

POZNAJTE SVOJ OHRIEVAČ 

1. PILOTNÁ LAMPA  

2. TERMOSTAT 

3. ROTAČNÝ PREPÍNAČ 

4. VONKAJŠÍ VENTILÁTOR                        

PRED POUŽITÍM 

 

1. Pred použitím odstráňte všetky obaly a skontrolujte, či spotrebič nie je poškodený. Ak sa zdá, že sú 

nejaké poškodenia, odneste ho späť na miesto zakúpenia, kde vám ho vymenia. 

2. Pred pokračovaním v inštalácii sa uistite, či je súčasťou dodávky všetko príslušenstvo podľa vyššie 

uvedenej schémy. 

3. Uistite sa, že miesto inštalácie ohrievača nie je priamo pod elektrickou zásuvkou a že je k dispozícii 

elektrická zásuvka na napájanie spotrebičov na používanie.  

4. Ďalšie pokyny nájdete v návode na inštaláciu. 



POUŽÍVANIE OHRIEVAČA 

NASTAVENIE VÝKONU A TEPLA 

 0..... OFF 

 ..... Prevádzka len s ventilátorom 

 I .....Nízke nastavenie tepla (750 W) 

 II .....Vysoké nastavenie ohrevu (1500 W) 

TERMOSTAT 

Nastavte termostat na "max." a spotrebič prevádzkujte, kým sa nedosiahne požadovaná teplota v 

miestnosti. Otáčajte termostatom proti smeru hodinových ručičiek, kým sa spotrebič nevypne so 

zvukovým "cvaknutím". 

Táto nastavená teplota sa bude udržiavať takmer konštantná vďaka automatickému zapínaniu a 

vypínaniu spotrebiča. 

Upozorňujeme, že spotrebič sa nezapne, pokiaľ nastavenie termostatu nie je vyššie ako teplota v 

miestnosti.  

 

PREPÍNAČ PREKLÁPANIA 

Váš ohrievač je navrhnutý tak, aby sa automaticky vypol pri prevrátení dopredu alebo dozadu.  Prístroj 

sa automaticky zapne, keď sa vráti do normálnej zvislej polohy. 

Nepoužívajte na hrubých a dlhých kobercoch s vlasom, pretože ohrievač nemusí fungovať, pretože sa 

neaktivoval prepínač prevrátenia. 

 

BEZPEČNOSTNÝ SYSTÉM 

V prípade abnormálneho prehriatia bezpečnostné zariadenie automaticky vypne spotrebič. Po krátkej 

fáze ochladenia je spotrebič opäť pripravený na použitie. 

Ak aj napriek tomu spozorujete rovnakú závadu, ako je uvedené vyššie, vytiahnite zástrčku zo zásuvky 

a obráťte sa na autorizovaného predajcu do popredajného servisu. 

Počas používania sa nedotýkajte výstupu vzduchu ani ho nezakrývajte. Môže to spôsobiť prehriatie 

prístroja a sfunkčnenie bezpečnostného zariadenia. 

ÚDRŽBA 

Pred začatím akýchkoľvek čistiacich prác musí byť váš spotrebič vypnutý prostredníctvom hlavného 

zdroja napájania a odpojený od elektrickej siete.  

Kryt čistite ľahko navlhčenou handričkou, vysávačom alebo prachovou kefou.  

Na čistenie spotrebiča nikdy nepoužívajte horľavé alebo abrazívne čistiace prostriedky, napríklad 

benzén alebo lieh.  

Spotrebič nikdy neponárajte do vody!  



Prívod a výstup vzduchu pravidelne čistite vysávačom.  

Ak sa spotrebič dlhší čas nepoužíva, musí sa chrániť pred nadmerným množstvom prachu a nečistôt. 

Ohrievač demontujte a uložte na suchom mieste mimo dosahu slnečného žiarenia a nečistôt. 

 

TECHNICKÉ ÚDAJE 

Číslo modelu PTC-1500A 

Napätie 220-240 V AC 

Frekvencia 50 Hz 

Výstupný výkon (W) 1500W   

Elektrický prúd (A) 6,25 A 

 

UPOZORNENIE 

 

●1. Ohrievač nesmie byť umiestnený priamo pod zásuvkou. 

●2. Ohrievač nesmie používať program, regulátor, časovače alebo iné zariadenie na automatické 

pripojenie ohrievača. 

●3. Ak je prívodný kábel poškodený, musí ho vymeniť výrobca, jeho servisný zástupca alebo podobne 

kvalifikované osoby, aby sa zabránilo nebezpečenstvu. 

●4. Tento spotrebič nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými, 

zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami, pokiaľ 

im osoba zodpovedná za ich bezpečnosť neposkytla dohľad alebo pokyny týkajúce sa používania 

spotrebiča. 

●5. Deti by mali byť pod dohľadom, aby sa zabezpečilo, že sa so spotrebičom nebudú hrať. 

●6. Pokyny pre ohrievače označené symbolom "Nezakrývajte" alebo symbolom "Nezakrývajte" musia 

obsahovať podstatu nasledujúcich informácií: 

UPOZORNENIE: Aby ste zabránili prehriatiu, ohrievač nezakrývajte. 

 Výstraha:nezakrývajte 

●7. V návode sa uvádza, že ohrievač nesmie byť umiestnený bezprostredne pod zásuvkou. 

●8.Tento ohrievač nie je dovolené vziať ich opustiť miestnosť, potom prosím nepoužívajte tento 

ohrievač v miestnosti, pokiaľ nie je zabezpečená priebežná starostlivosť o tieto osoby. 

●9. Tento ohrievač nie je vybavený zariadením na reguláciu teploty v miestnosti. nepoužívajte tento 

ohrievač v malých miestnostiach, ak sú obývané osobami, ktoré nie sú schopné samé opustiť 

miestnosť, pokiaľ nie je zabezpečený stály dohľad. 

●10.Nepoužívajte tento ohrievač v bezprostrednej blízkosti vane, sprchy alebo bazéna. 



RU 
ОБЩИЕ УСЛОВИЯ БЕЗОПАСНОСТИ. ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ. ВНИМАТЕЛЬНО 

ПРОЧТИТЕ И СОХРАНИТЕ.  

Условия гарантии другие, если устройство используется в коммерческих целях.  

1.До начала употребления устройства прочитать инструкцию обслуживания и действовать по 

указаниям содержащимся в ней. Производитель не несёт ответственность за вред причиненый 

употреблением устройства не в соответствии с его предназначением или его 

несоответствующим обслуживанием.  

2.Устройство служит только для домашнего употребления. Не употреблять с другой целью, не в 

соответствии с его предназначением.  

3.Устройство надо подключить только к гнезду 220-240 В ~ 50/60Гц. Для повышения 

безопасности употребления, к одной цепи тока не надо одновременно включать многие 

электрические устройства.  

4.Надо соблюдать особенную осторожность во время употребления устройства, когда вблизи 

находятся дети. Не надо допускать детей к развлечениям с устройством, не разрешай ни детям 

ни лицам не познакомленным с устройством на употребление его.  

5.Устройство не предназначено для употребления лицами (в том числе детьми) с ограниченной 

физической способностью, способностью к ощущению иил умственной способностью или с 

отсутствием опыта или познакомления с устройством, разве, что это происходит при надзоре 

лица ответственного за их безопасность и в соответствии с инструкцией употребления 

устройства.  

6.Всегда после окончания употребления, удали штепсель из питающего гнезда придерживая 

гнездо рукой. НЕ тянуть за сетевой кабель. 

 7.Не погружай кабель, штепсель, также всё устройство в воде или другой жидкости. Не 

выставляй устройство на действие атмосферных условий (дождя, солнца и пр.), не употребляй 

при условиях повышенной влажности (ванные комнаты, влажные летние домики). 

8.Периодически проверяй состояние питающего провода. Если питающий провод повреждён, 

его должна заменить специализированная ремонтная мастерская для избегания угрозы.  

 9.Не употребляй устройство с повреждённым питающим проводом или когда оно упало или 

было повреждено каким-нибудь другим образом или оно неправильно работает. Не 

осуществляй ремонт устройства самостоятельно, так как это угрожает поражением током. 

Повреждённое устройство передай в соответствующую сервисную точку для проверки или 

осуществления ремонта. Все ремонты могут осуществлять только сервисные точки, у которых на 

это право. Неправильно осуществлённый ремонт может спричинить серьёзную угрозу для 

пользователя.  

10.Надо устанавливать устройство на холодной, устойчивой, ровной поверхности, далеко 

нагревающейся кухонной техники такой как: электрическая плита, газовая горелка и др.  

11.Не употреблять устройство вблизи легковоспламеняющихся материалов.  

12.Провод питания не может висеть за краем стола или соприкасаться к горячим поверхностям. 

13.Не оставляй устройство включеное в гнездо без надзора.  



14.Для дополнительной защиты рекомендуется установить в сети устройство защитного 

отключения (УЗО) с номинальным дифференциальным током не более 30 мА. Для установки, 

пожалуйста, обратитесь к квалифицированному электрику.  

15. Не используйте устройство вблизи воды, например:. в душе, ванной или над раковиной с 

водой.  

16. Если устройство используется в ванной комнате, после его использования, выньте вилку из 

розетки, так как близость воды представляет риск, даже если устройство выключено.  

17. Устройство не может быть замочено. Если устройство упало в воду, немедленно выньте вилку 

из розетки. Не вкладывайте руки в воду, когда устройство включено. Перед повторным 

использованием оно должно быть проверено квалифицированным электриком  

18. Нельзя брать устройство или сетевой адаптер мокрыми руками.  

19. Тепловентилятор должен ставиться только на плоские и устойчивые поверхности.  

20. Перед тем как вынуть вилку из розетки, всегда выключайте тепловентилятор повернув 

регулятор термостата в минимальное положение.  

21. Не используйте тепловентилятор в помещениях с высокой влажностью - ванных комнатах, 

душевых, бассейнах и т.д. Влажность может вызвать короткое замыкание или неисправность.  

22. Работающий тепловентилятор должен все время находиться под наблюдением. Всегда 

выключайте тепловентилятор перед выходом из комнаты. Всегда отключайте тепловентилятор 

из розетки если он не работает.  

23. Не подключайте тепловентилятор к устройствам автоматического выключения, например: 

програмируемым терморегуляторам или часовым выключателям.  

24. Легковоспламеняющиеся материалы, например: мебель, постель, бумагу, одежду, шторы и 

т.д. надо хранить на расстоянии не менее одного метра от тепловентилятора.  

25. Не прикрывайте устройство во время эксплуатации и не кладите на него никаких предметов. 

Не используйте устройство для сушки одежды.  

26. Провод питания нельзя класть на устройство, а также он не может касаться или лежать вблизи 

горячих поверхностей. Не устанавливайте устройство под розеткой.  

27. Нагревательные поверхности могут нагреваться до температуры выше 60 ° C. 

Тепловентилятор должен находиться в таком месте, чтобы дети и животные не имели к нему 

доступ.  

28. Не устанавливать и не использовать тепловентилятор в транспортных средствах.  

29. Внутри устройства есть части, которые могут быть горячими, или вызывать искры. Не 

включайте тепловентилятор в местах, где используются или хранятся такие материалы, как: 

бензин, краски или другие легковоспламеняющиеся вещества.  

30. Не используйте обогреватель в непосредственной близости от ванны, душа или  бассейна. 

31. Не используйте обогреватель, если его уронили.  

32. Не использовать, если есть видимые признаки повреждения обогревателя.  



33. Используйте обогреватель на ровной и устойчивой поверхности или прикрепите его к стене, 

если это предусмотрено производителем. 

ВНИМАНИЕ: Не используйте этот обогреватель в небольших помещениях, где есть люди, 

которые не могут оставить их самостоятельно, если не обеспечивается постоянный присмотр. 

ВНИМАНИЕ: Чтобы снизить риск возгорания, храните ткани, занавески или другие 

легковоспламеняющиеся материалы на расстоянии не менее 1 м от выхода воздуха из 

обогревателя. 

РАСПОЛОЖЕНИЕ 

1.Прибор следует размещать на расстоянии не менее 90 см от легковоспламеняющихся 

предметов (например, штор), стен или других конструкций! 

ШНУР ПИТАНИЯ 

1.Используйте только сертифицированный удлинитель, соответствующий номиналу прибора! 

2.Не прокладывайте шнур под ковром. Не кладите на него ковры, циновки или подобные 

предметы. Располагайте шнур так, чтобы он не создавал препятствий или опасности спотыкания.  

3.Никогда не вытаскивайте вилку из розетки за шнур!  

4.Всегда отсоединяйте сетевую вилку, когда прибор не используется.  

Внимание! Прибор можно использовать только для обычного бытового использования, но не 

для промышленных целей.  

ЗНАЙТЕ СВОЙ ОБОГРЕВАТЕЛЬ 

1. ПИЛОТНАЯ ЛАМПА  

2. ТЕРМОСТАТ  

3. ВРАЩАЮЩИЙСЯ ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ 

4. ВЕТЕР ВЫХОДА                        

ДО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 

 

1. Перед использованием снимите всю упаковку и осмотрите прибор на предмет повреждений. 

При обнаружении повреждений верните прибор на место покупки для замены. 

2. Убедитесь, что все принадлежности включены в комплект, как показано на схеме выше, 

прежде чем продолжить установку. 

3. Убедитесь, что место установки нагревателя не находится непосредственно под розеткой, и 

что имеется розетка для питания прибора.  

4. Обратитесь к руководству по установке для получения дальнейших инструкций. 

 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ОБОГРЕВАТЕЛЯ 

 0..... ВЫКЛ 



 ..... Работа только с вентилятором 

 I ..... Установка низкого нагрева (750 Вт) 

 II ..... Настройка высокого нагрева (1500 Вт) 

  

ТЕРМОСТАТ 

Установите термостат на "макс." и эксплуатируйте прибор до достижения желаемой 

температуры в помещении. Поверните термостат против часовой стрелки, пока прибор не 

выключится со звуком "щелчок". 

Установленная температура будет поддерживаться практически постоянной благодаря 

автоматическому включению и выключению прибора. 

Обратите внимание, что прибор не включится, если термостат установлен выше, чем 

температура в помещении.  

 

ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ ОПРОКИДЫВАНИЯ 

Конструкция вашего обогревателя предусматривает автоматическое отключение обогревателя 

при опрокидывании вперед или назад.  Прибор автоматически включится, как только вернется 

в нормальное вертикальное положение. 

Не используйте на толстых и длинноворсовых коврах, так как обогреватель может не сработать 

из-за того, что не сработал переключатель опрокидывания. 

СИСТЕМА БЕЗОПАСНОСТИ 

В случае перегрева устройство безопасности автоматически отключает прибор. После короткой 

фазы охлаждения прибор снова готов к работе. 

Если вы по-прежнему замечаете тот же дефект, что и выше, выньте вилку из розетки и обратитесь 

в отдел послепродажного обслуживания к своему авторизованному дилеру. 

Во время использования не прикасайтесь к вентиляционному отверстию и не закрывайте его. 

Это может привести к перегреву прибора и срабатыванию защитного устройства. 

ОБСЛУЖИВАНИЕ 

Прежде чем приступать к чистке, необходимо выключить прибор из сети и вынуть вилку из 

розетки.  

Очищайте корпус слегка влажной тканью, пылесосом или щеткой для удаления пыли.  

Никогда не используйте для чистки прибора легковоспламеняющиеся или абразивные чистящие 

средства, такие как бензин или спирт.  

Никогда не погружайте прибор в воду!  

Регулярно очищайте воздухозаборник и выпускное отверстие с помощью пылесоса.  



Если прибор не используется в течение длительного времени, его необходимо защитить от 

чрезмерного попадания пыли и грязи. Пожалуйста, демонтируйте обогреватель и храните в 

сухом месте вдали от солнечного света и грязи. 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Модель № PTC-1500A 

Напряжение 220-240 В переменного тока 

Частота 50 Гц 

Выходная мощность (Вт) 1500 Вт   

Электрический ток (A) 6.25A 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

 

●1. Запрещается размещать обогреватель непосредственно под розеткой. 

●2. Запрещается использовать программу, контроллер, таймеры или другие устройства для 

автоматического подключения обогревателя. 

●3. Если шнур питания поврежден, он должен быть заменен производителем, его сервисным 

агентом или аналогичными квалифицированными специалистами во избежание опасности. 

●4. Данный прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) с 

ограниченными физическими, сенсорными или умственными способностями, а также с 

недостаточным опытом и знаниями, если только они не получили надзор или инструктаж по 

использованию прибора от лица, ответственного за их безопасность. 

●5.Дети должны находиться под присмотром, чтобы не играть с прибором. 

●6. Инструкции к нагревателям с маркировкой "Не накрывать" или с символом "Не накрывать" 

должны содержать следующее: 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Во избежание перегрева не накрывайте обогреватель. 

 предупреждение: не накрывать 

●7.В инструкции должно быть указано, что обогреватель не должен располагаться 

непосредственно под розеткой. 

●8.Этот обогреватель не разрешается выносить из комнаты, тогда, пожалуйста, не используйте 

этот обогреватель в комнате, если не обеспечен постоянный уход за этими людьми. 

●9.Данный обогреватель не оборудован устройством для контроля температуры в 

помещении.Не используйте данный обогреватель в небольших помещениях, если в них 

находятся люди, не способные самостоятельно покинуть помещение, если за ними не обеспечен 

постоянный контроль. 

●10.Не используйте этот обогреватель в непосредственной близости от ванны, душа или 

бассейна. 
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